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LIQUIP INTERNATIONAL PTY LIMITED 
 
 

GUIA RÁPIDO DE  
CONSULTA E INSTALAÇÃO  

�

 
E 
 

MANUAL DE INSTALAÇÃO E  
OPERAÇÃO  

 
PARA 

 
MONITORES DE OVERFILL (ÓPTICO E TERMISTOR) E 

ATERRAMENTO DE SEGURANÇA SÉRIE PD501 
 

6381 
 
 

O ‘GUIA RÁPIDO DE CONSULTA E INSTALAÇÃO’ É INDEPENDENTE DO 
‘MANUAL DE INSTALAÇÃO E OPERAÇÃO’ 
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INFORMAÇÕES SOBRE A REALIZAÇÃO DE MANUTENÇÃO E/OU S ERVIÇOS EM 
CAMINHÃO TANQUE 
 
1. Antes da realização de manutenção e/ou serviços em caminhão tanque, o mesmo deve ser 

desgaseificado ou certificado para a realização destes procedimentos. Antes de efetuar o 
serviço no compartimento do tanque, utilize um dispositivo apropriado (explosímetro) para 
verificação da presença de gases explosivos.  

2. Toda e qualquer operação conduzida em caminhão tanque deve ser realizada em área não 
classificada. 

3. Antes de iniciar a operação em qualquer equipamento elétrico de caminhão tanque, a 
alimentação deve ser isolada, tanto por chave de isolamento da bateria (BIS), 
desconectando-se a mesma do caminhão, ou, desconectando-se o pólo positivo do 
equipamento elétrico. 

4. Nunca  solde o caminhão tanque, a menos que todos os equipamentos eletrônicos estejam 
totalmente desconectados tanto do tanque quanto de outros equipamentos. 

5. Condições de risco podem ocorrer ao operar dispositivos de alta voltagem (por exemplo, 
monitores de overfill e aterramento). Somente técnicos qualificados estão habilitados a 
operar estes dispositivos. 

6. Não conecte o carregador de bateria, ou outra fonte de alimentação alternada, à bateria do 
caminhão, sempre isole o equipamento elétrico, evitando a ocorrência de danos 
permanentes. 

7. Utilize sempre roupas de proteção com mangas compridas, além de calças compridas. A 
roupa deve ser antiestática. Qualquer contato de petróleo com a pele deve ser 
imediatamente lavado. 

8. Ao operar qualquer equipamento elétrico, siga sempre as normas e instruções do 
fabricante. O não cumprimento destas instruções pode invalidar a garantia e/ou causar 
danos. 

 
INFORMAÇÕES SOBRE A INSTALAÇÃO DE EQUIPAMENTOS EM C AMINHÃO TANQUE 
 
1. Todo equipamento elétrico e guarnições instalados no Caminhão Tanque devem ser 

adequados para uso área classificada (atmosfera explosiva), além de atender todas as 
normas e regulamentações locais de operação. 

2. Utilize conduites à prova d’água de alta qualidade, as guarnições devem ser de classe 
IP66, no mínimo, em todas as fiações e caixas de junção. 

3. Utilize composto flexível à prova d’água, como Silastic, em todas as luvas e juntas que não 
forem à prova d’água, de acordo com a certificação.  

4. Todo equipamento deve ser montado distante de áreas sujeitas à umidade direta, como na 
região próxima aos pneus, e também longe do alcance da luz solar direta. Selecione 
sempre o local mais isolado e seguro.  

5. Certifique-se de que todas as instalações cumpram os requisitos e procedimentos 
necessários. 

6. Os terminais, extremidades de cabo e juntas, devem todos ser revestidos com graxa não 
condutora ou Vaselina, após o teste. Isto evitará corrosão e prevenirá mau contato na 
fiação. 

7. Verifique se todas as conexões elétricas estão corretas, antes de finalizar a instalação. 
Certifique-se do correto contato elétrico entre os filamentos e a parte metálica do terminal. 
Puxe os cabos, para garantir uma perfeita conexão e fixação dos mesmos.  
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8. As extremidades de cabo devem ser montadas com terminais apropriados para uma melhor 
conexão. Não solde as extremidades do cabo (podem fatigar e corroer). Cubra previamente 
com graxa não condutora, para proteção contra corrosão. 

9. Um cabo pode ser estendido em qualquer ponto, ou unido a um conjunto de cabos. Todos 
os cabos devem estar conectados ao chassis. Isole o cabo com material termo-retrátil, 
instale um terminal, e prenda no parafuso de fixação da caixa de junção. Se a caixa de 
junção for montada em painel não metálico ou sem conexão elétrica ao chassis, a mesma 
deve estar conectada ao sistema de aterramento do caminhão tanque.  

10. Recomendamos que o terminal negativo da bateria seja conectado ao chassis. 
11. O aterramento comum de um sistema é muito importante. Não confie em aterramento 

normal de chassis em vários pontos, passe o cabo terra específico em toda a extensão. A 
resistência máxima, o terra da bateria para qualquer ponto de aterramento deve ser de 1W.  
A resistência elétrica entre o tanque e o chassis, o chassis do motor principal, ou 
subestrutura do reboque, e entre o tanque e a conexão da tubulação para a mangueira de 
distribuição, não devem exceder 10W. 

12. Os excessos de cabo devem ser sempre guarnecidos em caixas de junção e alojamentos, 
como regra, para futuras reparações e serviços.  

13. Ao puxar múltiplos cabos através do conduite, considere a utilização de cabos com um ou 
dois condutores extras, para atender futuras necessidades. 

14. Sempre Isole totalmente a energia e os cabos intrinsecamente seguros, dentro de 
conduites separados, de acordo com as normais para fiação intrinsecamente seguras (IS).  

15. Efetue uma inspeção completa na fiação, quanto à qualidade e continuidade, antes de 
alimentar o dispositivo. 

16. Todo equipamento deve ser instalado à uma fonte de alimentação protegida por fusíveis. 
17. Observe todos os requerimentos e procedimentos de normas e exigências legais, 

internacionais e locais. Em caso de instruções conflitantes, busque auxílio qualificado antes 
de prosseguir. 

18. Não instale cabos de comunicação em conduítes de dispositivos elétricos, tais como 
solenóides e alternadores. 

19. Verifique o manual de instruções para o tipo de cabo recomendado e os ajustes de torque. 
20. Utilize ferramentas originais e específicas para todo o trabalho elétrico. 
21. Monte o equipamento em superfície limpa e seca, sobre suporte metálico montado para o 

chassis/subestrutura. Recomendamos que os suportes metálicos sejam soldados ao 
chassis/sub-estrutura, para permitir o contato elétrico de qualidade. 

22. Certifique-se de espaço suficiente ao redor do equipamento que está sendo instalado. Isto 
facilitará qualquer intervenção futura. 

23. Ao fixar o equipamento no lugar, utilize fita Teflon ou composto anticorrosivo nas roscas. 
24. Antes de soldar um soquete no tanque ou tubo, recomendamos introduzir o plug no tubo, 

evitando a deformidade do soquete devido o aquecimento. Utilize um lubrificante 
anticorrosivo para facilitar a remoção do plug. 

25. Se possível, conecte os fios da alimentação diretamente à chave de isolamento da bateria. 
Isto evitará o uso de caixas de junção intermediárias, assegurando a voltagem e o 
aterramento corretos. 

26. Os fusíveis localizados em áreas classificadas devem ser adequados para esse local. 
27. Permita sempre uma separação adequada (mínimo de 50 mm) entre os conduites de fiação 

intrinsecamente segura e os conduites de alimentação da rede. Não misture a fiação AC 
com DC (mantenha a separação com barreira). 
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Guia Rápido de Consulta e Instalação 
 
FIAÇÃO DE ALIMENTAÇÃO   
 
1. Verifique a voltagem local (240 V ou 110 V), os fusíveis e as lâmpadas, e certifique-se de 

que estão de acordo com o modelo fornecido. Veja itens (3), (4) e (2) do desenho 
esquemático na próxima página (Desenho nº X951400). 

2. Proceda com a fiação dos terminais superiores da placa principal do PD501, como indicado 
no desenho esquemático -  itens (16) e (17). 

3. Certifique-se de que o aterramento principal foi conectado SOMENTE ao terminal “E”. Item 
(17) no desenho esquemático. Não utilize aterramento separado até a caixa. 

FIAÇÃO INTRINSECAMENTE SEGURA  
 
1. Como indicado na tabela abaixo, verifique os jumpers JP6 a JP9 conforme sua aplicação. (A 

unidade deve ser configurada em fábrica). 

2. Proceda com a fiação do conector inferior do PD501 (terminais intrinsecamente seguros) conforme 
as exigências. Consulte os itens (9), (10), e (11) no esquema do desenho da próxima página 
(Desenho nº X951400). 

REF CONFIGURAÇÃO DE PD501 JP6 
JP7 
(D) 

JP8 
(C) 

JP9 DESENHO Nº 

1.  Somente Sensor de 2 Fios ON OFF OFF OFF 
X950997   (Para Tanque 8 Comp) 

X950697   (Para Tanque 6 Comp) 

2.  Somente Sensor de 5 Fios ON OFF OFF OFF X950197 

3.  
Sensor de 2 Fios e Aterramento via 
Plug API (Diode Check) OFF ON OFF OFF 

X950997   (Para Tanque 8 Comp) 

X950697   (Para Tanque 6 Comp) 

4.  Sensor de 5 Fios e Aterramento via 
Plug API (Diode Check)  OFF ON OFF OFF X950197 

5.  
Sensor de 2 Fios e Aterramento via 
Garra Jacaré OFF OFF ON OFF 

X951197   (Para Tanque 8 Comp) 

X951497   (Para Tanque 6 Comp) 

6.  Sensor de 5 Fios e Aterramento via 
Garra Jacaré  OFF OFF ON OFF X951397 

7.  
Sensor de 2 Fios e Aterramento via 
Ground Ball (Diode Check)  OFF ON OFF OFF 

X951097   (Para Tanque 8 Comp) 

X951597   (Para Tanque 6 Comp) 

8.  Sensor de 5 Fios e Aterramento via 
Ground Ball (Diode Check) OFF ON OFF OFF X951297 

9.  Somente Aterramento via Plug API 
(Diode Check) OFF ON OFF ON Consulte Ref. 3 e 4 

10.  Somente Aterramento via Garra Jacaré OFF OFF ON ON X950797 

11.  Somente Aterramento via Ground Ball 
(Diode Check) OFF ON OFF ON X950897 

“ON”  = link (jumper) conectado 
“OFF”  = link removido 
Especificações de cabo para instalações Intrinsecamente Seguras: 

Resistência R = 0.0178 W/m 
Capacitância C = 45 pF/m 
Indutância L = 0.325 µH/m
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LIQUIP INTERNATIONAL PTY LIMITED 

 
MANUAL DE INSTALAÇÃO E  

 
ESPECIFICAÇÕES 

 
PARA 

 
MONITORES DE OVERFILL (ÓPTICO E TERMISTOR) E  

ATERRAMENTO DE SEGURANÇA SÉRIE PD501 
 

6381 
 

APLICADOS ÀS SEGUINTES VARIANTES DO MONITOR PD501 
 
 
 

 *  Monitor de Overfill e Aterramento de Segurança (Sensor de 5 fios) 
 
 
 *  Monitor de Overfill e Aterramento de Segurança (Sensor de 2 Fios) 
 
 
 *  Monitor de Aterramento de Segurança 
 
 

*  Monitor de Overfill e Aterramento de Segurança (Sensor de 5 fios) via 
Cabo Secundário 

 
 
*  Monitor de Overfill e Aterramento de Segurança (Sensor de 2 Fios) via 

Cabo Secundário 
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 ÍNDICE 
 
1 Aplicações. 
 
2 Configurações e modelos do sistema. 
 
3 Aterramento de Segurança - Importância da Instalação no Caminhão Tanque. 
 
4 Descrição do monitor - geral. 
 
5 Instalação e fiação do monitor - geral. 
 
6 Descrição da caixa de junção, cabo e plugs - geral. 
 
7 Instalação da caixa de junção, cabo e plugs - geral. 
 
8 Instalação e diagramas de fiação para cada configuração do sistema. 
 

8.1 Ajustes do Sistema 
 
8.2 Proteção de overfill de 5 fios e aterramento via plug API. 
 
8.3 Proteção de overfill de 2 fios e aterramento via plug API.  
 
8.4 Aterramento de Segurança (Soquete ou conector de grampo). 
 
8.5 Proteção de overfill de 5 fios com aterramento de segurança via cabo secundário. 
 
8.6 Proteção de overfill de 2 fios com aterramento de segurança via cabo secundário. 
 

9 Verificação de falhas. 
 
10 Peças de reposição recomendadas. 
 
 
ANEXOS 
 
A Dimensões do monitor e informações sobre montagem. 
 
D Dimensões da caixa de junção e detalhes de montagem, cabos e conectores. 
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1.0 Aplicações 
 
1.1 O Monitor PD501 agrega três funções principais: 
 
 Monitor de prevenção de overfill para sensores de 5 fios suporta até 15 sensores ópticos 

de qualquer fabricante certificado. 
 
 Monitor de canal simples de overfill para sensor de 2 fios para uso com qualquer sensor  

termistor ou sensor óptico de qualquer fabricante certificado. 
 
 Com recurso de aterramento de segurança, pode ser utilizado independentemente, ou 

conectado ao plug API do sistema de verificação de status dos sensores do caminhão 
tanque.  

 
1.2 O sistema de overfill com sensores de 5 fios é geralmente utilizado em frotas de 

caminhões tanque com mais de oito compartimentos. O PD501 suporta até 15 
compartimentos. 

 
 Também é utilizado em pátios de tanques de armazenamento, onde o monitor pode 

controlar até 15 tanques de armazenagem (sujeito à alterações em função das distâncias 
entre os tanques e o monitor). 

 
1.3 O recurso do canal simples do sensor de overfill de 2 fios, pode ser aplicado somente em 

veículos de um único compartimento. Um exemplo típico é o carregamento de vagão 
ferroviário. 

 
 Utiliza exatamente o mesmo sistema eletrônico que o Monitor PD108 de múltiplos 

compartimentos, porém, fornece uma alternativa mais em conta. 
 
1.4 Os monitores de aterramento de segurança estão rapidamente substituindo os cabos de 

conexão antigos, que não possuem o recurso de autoverificação. 
 
 O aterramento de segurança significa que o monitor continuamente inspeciona se existe 

o circuito de passagem entre a conexão e o caminhão tanque, e também o de retorno, 
isto é, se o monitor e o caminhão tanque estão eletricamente conectados na mesma 
potencia. (Para maiores detalhes sobre a aplicação correta dos dispositivos de 
aterramento de segurança, consulte a Seção 3). 

 
 Este recurso é essencial nas operações de carregamento, descarga e transferência de 

produtos perigosos em áreas classificadas nas indústrias químicas e petroquímicas, onde 
muitos produtos possuem propriedades perigosas, geradores de combustão e 
eletricidade estática elevada. 

 
 O aterramento de segurança é utilizado no carregamento e descarga de tanques 

rodoviários de petróleo, tanques de GLP, vagões ferroviários, navios e aeronaves. 
 
 Como descrito mais adiante, o aterramento pode ser obtido de três formas: 
 
(i) Pelos pinos do plug API, portanto, necessita de apenas uma conexão até o tanque. 
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(ii) Pela garra jacaré no chassis do caminhão tanque ou outro local projetado para este fim.  
 
(iii) Pela esfera de aterramento (Dual Ball) com diodo (Diode Check) incorporado. 
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2.0 Configurações e Modelos do Sistema 
 

2.1 Embora toda a configuração do monitor padronizado possa ser feita no local por 
eletricista qualificado, é preferível que a Liquip receba toda a informação útil para 
capacitar a inspeção pela fábrica, além de toda a verificação e fornecimento de 
caixas apropriadas de junção, cabo e plugs conectores. 

 
2.2 Faça a solicitação, a partir da seguinte codificação: 
 
 Somente monitor: 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PD501    XX    XXX 

110 = Fonte de Alimentação 110V 
240 = Fonte de Alimentação 240V�

P = Monitor de Overfill 
I = Aterramento via plug API 
C = Aterramento via Garra Jacaré 
B = Aterramento via Dual Ball�

T = Monitor de Overfill de 2 Fios 
F = Monitor de Overfill de 5 Fios 
G = Monitor de Aterramento�
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 Exemplo  
 
 Monitor de overfill para sensor de 5 fios com aterramento de segurança separado, 

por meio de garra jacaré. A fonte de alimentação deve ser de 110V ac.   
 
 Solicite como PD501-FC-110 (somente monitor). 
 
 Exemplo  
 
 Monitor de overfill para sensor de 2 fios, de canal simples, com aterramento de 

segurança via plug API e fonte de alimentação de 240V ac. 
 
 Solicite como PD501-TI-240 (somente monitor). 
 
 Exemplo  
 
 Monitor com aterramento de segurança independente, com conector tipo Dual Ball e 

alimentação de 110V ac. 
 
 Solicite como PD501-GB-110 (somente monitor). 
 
2.3 Somente caixa de junção. 
 
 Solicite JB100 – caixa de junção com duas portas 3/4” NPS 
 
 Ou JB103 – caixa de junção com três portas 3/4“NPS 
 
2.4 Cabo do sistema de overfill de 5 fios e plug API (três baionetas) GP103 
 
2.5 Cabo do sistema de overfill de 2 fios e plug API (quatro baionetas) GP104 
 
2.6 Cabo de aterramento e plug Dual Ball EAB100 
 
2.7 Cabo de aterramento e Garra Jacaré EAC201 
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3.0 Aterramento de Segurança – Importância da Insta lação no Caminhão Tanque 
3.1 A função do aterramento de segurança é assegurar que todo potencial elétrico de 

todos os dispositivos associados idênticos. Uma faísca ocorrerá somente quando dois 
corpos se aproximam com cargas elétricas desiguais. Portanto, é essencial que o 
invólucro do monitor seja corretamente aterrado à estrutura do terminal: que o 
soquete do caminhão (overfill e/ou garra jacaré de aterramento) seja corretamente 
aterrado ao caminhão tanque, chassis e a tubulação; e que o sistema seja 
monitorado do início ao fim, para a correta conexão entre o caminhão tanque e o 
sistema de aterramento do terminal.  

 
3.2 Algumas invólucros de aterramento de segurança podem ficar totalmente isolados da 

estrutura do terminal, e ainda emitirem um sinal permissivo – não possuem 
verificações internas de aterramento. Portanto, tudo o que adquirem é a dissipação 
de eletricidade estática do invólucro do monitor de aterramento e não do sistema 
como um todo. 

 
3.3 No caminhão tanque, não é incomum que a fiação do sistema de overfill não tenha 

conexão ao corpo do tanque (onde as cargas estáticas são geradas). Novamente, é 
possível que a eletricidade estática seja dissipada somente do soquete do caminhão, 
e não do tanque. 

 
 É fundamental que a fiação (terra) dos sensores seja forçada a passar através da 

estrutura do tanque para garantir o aterramento. O soquete de caminhão ‘ground 
boss’ da Liquip, série TP101, fornece isto através de sua montagem especial. 

 
3.4 Sistemas patenteados que utilizam diodos (p. ex., parafuso Ground Bolt e Dual Ball). 

 
3.4.1 Os sistemas de aterramento de segurança através da utilização de parafuso 

ground bolt, está fundamentado no uso de um diodo para a retificação do sinal 
para garantir a correta operação e maior segurança do sistema. Os monitores 
da Liquip são totalmente compatíveis com este sistema.  

 
 É fundamental que todos os caminhões tanque que efetuam carregamento 

neste terminal devem ter o parafuso ground bolt instalados.  
 

3.4.2 O aterramento de segurança integrado ao monitor de overfill conectado ao 
caminhão tanque através do plug API.   

 
 Neste caso, um parafuso ground bolt é fixado no soquete do caminhão tanque, 

este também deve ser um dispositivo de diodo para a retificação de sinal para 
garantir a correta operação e maior segurança do sistema. O item TP103-7 da 
Liquip é totalmente compatível, assim como o Monitor PD501. 

 
 É fundamental que todos os caminhões tanque que efetuam carregamento 

neste terminal devem ter o soquete com o item TP103-7 (parafuso ground bolt) 
instalados. Veja o Anexo B para o diagrama explicativo. 

 
 O Monitor PD501 da Liquip é particularmente flexível quando a isto, já que 

pode ser configurado para operar com ou sem o sistema de diodo (Diode 
Check), através de um simples link de jumper.  
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4.0 Descrição do Monitor 
 

4.1 Assume-se que o usuário deste manual já está familiarizado com as operações de 
carregamento e transporte de produtos químicos e petroquímicos, com as exigências de 
segurança para proteção contra eletricidade estática, e o uso de sensores eletrônicos para 
prevenção de overfill durante a operação de carregamento.  

 
4.2 O monitor PD501 é o equipamento de overfill e aterramento mais flexível já introduzido no 

mercado, possui uma variedade de funções combinadas em um único painel, simplesmente 
efetuando a instalação para as conexões. 

 Fornece prevenção de overfill para sistemas de sensores de 2 fios, de 5 fios, com 
aterramento integrado, aterramento de segurança independente e é compatível com todos 
os sistemas existentes.  

 
4.3 O monitor PD501 possui na frente do painel à prova de explosão, duas lâmpadas e uma 

chave de duas posições para By-Pass do sistema com cadeado. Será necessário uma 
extensão de cabo blindado, desde a conexão inferior até a Caixa de Junção JB10x da 
Liquip. A partir da Caixa de Junção temos 8 metros de cabo quando esticado com o Plug 
API e/ou cabo e Garra Jacaré de aterramento. 

 
 Quando o monitor de overfill e/ou aterramento é energizado, o PD501 acenderá uma 

lâmpada LED vermelha, mostrando que não há a presença de aterramento. Ao ser 
conectado o plug API de overfill no soquete do Caminhão Tanque, em caso de overfill e 
aterramento OK a lâmpada LED vermelha desligará e a lâmpada verde acenderá. Nesta 
situação o relé de saída estará na posição fechada e o sistema estará permissivo. O mesmo 
é válido para o caso de sistema de aterramento independente, para o caso de se utilizar o 
plug API e o cabo e garra jacaré de aterramento em separado, ambos devem ser 
conectados para se obter o permissivo do sistema. 

 
4.4 As dimensões da caixa à prova de explosão e o layout estão indicados no desenho 

PD36596, Anexo C. 
 
 A porta de alimentação fica na parte superior, com a porta intrinsecamente segura na base. 

Uma segunda porta superior normalmente vazia pode ser utilizada somente para saída de 
sinal sem voltagem do relé permissivo. Uma segunda conexão na parte inferior é também 
está vazia. Para facilitar a manutenção a caixa é aberta para a esquerda. O painel frontal 
possui duas lâmpadas LEDs, vermelha para não-permissivo, e verde para permissivo. 
Também possui chave de By-Pass do tipo “PadLock”, que permite a operação de by-pass.  

 
4.5 A unidade foi testada e certificada para uso em área classificada de Zona 1 e Grupo IIB. 
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5.0 Instalação e Fiação - Geral 
 

Cada variante do monitor está detalhado na Seção 8. Esta cobre as condições e 
exigências comuns para todas as versões. 
 
5.1 Certifique-se de que todas as regulamentações locais de segurança e operacionais 

foram observadas, e que o equipamento local ajustado é compatível com as 
exigências de segurança do monitor e acessórios. 

 
 Certifique-se de que todo o pessoal está devidamente treinado e qualificado, com 

este manual em mãos, e que compreende as condições e exigências. 
 
5.2 Embora não obrigatório, a Liquip sempre recomenda o uso da Caixa de Junção 

JB100 para montagem de cabos, não diretamente no monitor. A razão é que as 
conexões do caminhão são as mais comumente danificadas (p. ex., partida ou 
transbordo), e é mais seguro e rápido reparar da caixa de junção do que reparar a 
partir  da caixa de energia principal. 

 
5.3 A informação sobre a montagem mecânica do Monitor Série PD501 está no 

desenho PD36596, Anexo C. 
 
 As luvas não são fornecidas com a caixa, já que os tipos conduites variam. 

Certifique-se de que as luvas utilizadas são aprovadas à prova de explosão, com 
rosca de 3/4" NPT. 

 
 Monte o Monitor Série PD501 onde for claramente visível, a partir da posição do 

controlador de carregamento. 
 
 Monte a caixa de junção de tal forma que o plug da ponte alcance todos os plugs do 

caminhão. Quando esticado, o cabo é de 8 metros, mas posicione-o quanto ao 
pedaço que ficará suspenso, mais os riscos leves. Favor consultar o Anexo D, para 
obter informações sobre a montagem mecânica da caixa de junção JB10x. 

 
 Posicione o Monitor PD501 fora da luz solar direta e da chuva, em todas as 

condições. (Alojamento aprovado para IP65, com suporte ocasional de mangueira 
para limpeza). 

 
5.4 Preparação da Parte Elétrica  

 
5.4.1 Condutor de Força do Monitor Série PD501 
 
 O Monitor Série PF501 sai de fábrica com quatro entradas para cabo, rosca de 

3/4” NPS para luva Exd, que suporta cabo SWA com 13 a 15 mm de Diâmetro. 
Externo. 

 
 Recomendamos quatro núcleos mais cabo Terra SWA. Utilize dois núcleos 

mais Terra para entrada da energia principal, e outros dois núcleos para 
término do contato de saída permissivo até a válvula de controle. O tamanho 
mínimo da fiação recomendada é de 1,9mm2. A potência do relé de contato é 
de 240V 5Amps. 
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5.4.2 Monitor Série PD501 para Condutor da Caixa de Junção 
 
 O Monitor PD501 para a saída da caixa de junção requer uma luva Exd de 3/4" 

NPT de rosca, e terminal de cabo com 13 a 15 mm de diâmetro externo. Será 
necessário um cabo de 10 núcleos, do monitor até a caixa de junção. O 
tamanho mínimo recomendado para o fio do núcleo individual, é de 1mm2 ou 
32 x 0,2 mm. 

 
 A caixa de junção normalmente vem com duas entradas de cabo desativadas 

de 3/4" NPS, para ajuste das luvas Exd e cabo de 13 a 14 mm de diâmetro 
externo. (Condutor M25 para adaptadores de 3/4” NPT, fornecidos para 
conversão em condutor de sistema métrico). 

 
 Com sistemas de cabo duplo pode-se solicitar o modelo JB103 específico, 

permitindo a partida da fiação para o segundo cabo e conector, p. ex., um cabo 
com plug de overfill, e o segundo cabo com grampo de aterramento de 
segurança. 

 
 Note que as caixas de junção devem ser localizadas de forma a permitir uma 

fácil conexão ao tanque, quando este estiver estacionado na posição normal, e 
com relação à mínima interferência nos braços de carregamento e rotas de 
escape. 

 
5.5 Inspecione todas as conexões de continuidade, verificando antes do fechamento 

desativado da caixa e da energização. 
 
 O abastecimento é verificado pela lâmpada vermelha na posição ‘on’. Alterne a 

chave para by-pass e ambas as lâmpadas em ‘on’. Retorne a chave à operação 
normal, e as conexões do plug para dentro do tanque; ou o aparelho de teste da 
Liquip deve verificar se a lâmpada verde acende ‘on’. 

 
 Verifique a operação dos sensores de overfill, realizando testes (de imersão) físicos 

úmidos de todos os sensores em turnos. 
 
 Certifique-se do sinal permissivo/não-permissivo do monitor, se está sendo 

corretamente recebido pelo sistema de automação do terminal, ou sistema de 
parada temporária. 
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6.0 Descrição da Caixa de Junção, Cabos e Plugs de Conexão - Geral 
 

6.1 Esta parte do sistema está certificado para intrinsecamente seguro, e como tal pode 
ser operado sem que se tenha de fechar a ponte de sinalização. Isto porque a Liquip 
sempre recomenda o uso preferencial de uma caixa de junção, do que a conexão 
direta no monitor. 

 
6.2 As características destes componentes estão detalhadas no Anexo D, junto com as 

folhas de dados. 
 
6.3 Ao instalar sistemas de cabo duplo, como overfill com grampo terra, o instalador 

pode utilizar uma caixa de junção comercializada para a terminação do segundo 
cabo, ou solicitar uma versão especial do JB100, modelo JB103, com duas portas 
de saída para a união de dois cabos. 

 
6.4 Todos os cabos são fornecidos já pré-montados para os conectores de caminhão, 

do tipo espiralado de autoarmazenagem, para alcance de 8 metros estendido.  
 
 O cabo de proteção de overfill é de cor laranja. 
 
 O cabo terra de segurança é de cor preta. 
 
6.5 O plug de proteção de overfill 2 fios (modelo GP104) possui sistema de 4 baionetas 

para o sistema termistor. 
 O plug de proteção de overfill 5 fios (modelo GP103) possui sistema de 3 baionetas, 

para o sistema óptico. Ambos possuem 10 pinos para atribuições comuns; no 
entanto, somente os pinos respectivos dos sistemas são conectados.  

 
 Em cão de conector tipo Dual Ball o mesmo deve ser compatível com o padrão da 

indústria.   
 

A garra jacaré de aterramento possui contatos permanentemente isolados, assim, o 
permissivo só é transmitido, quando a garra é conectada a um borne metálico, de no 
mínimo 4 mm de espessura. 
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7.0 Instalação da Caixa de Junção, Cabos e Conector es - Geral 
 

7.1 Após o monitor ter sido instalado de forma que as lâmpadas fiquem no campo de 
visão do operador, a partir da posição normal de carregamento, a caixa de junção 
deve ser montada da maneira mais conveniente para conexão ao tanque. Em geral 
é posicionado do lado oposto ao conector do tanque, com este último na posição 
normal de estacionado. 

 
7.2 Cabos e conectores pré-montados podem ser obtidos como jogo completo, com 

todas as guarnições prontas para rosqueamento direto na porta de 3/4” NPS da 
caixa de junção. Recomendamos bastante que todas os pedidos indiquem a 
especificação, nenhuma instalação futura será necessária. 

 
 As luvas e guarnições de cabo não são fornecidas para cabeamento entre monitor e 

caixa de junção, já que as regulamentações locais e a disponibilidade de 
componentes fazem com que sejam preferencialmente supridas conforme o local. 

 
7.3 Consulte a página da folha de dados P4776, Anexo D, para detalhes de fixação da 

caixa de junção. 
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8.0 Instalação e Esquemáticas de Fiação para Cada M odelo 
 

8.1 Ajustes do Sistema 
 
 A tabela a seguir lista todas os ajustes do jumper para as diferentes variantes. Os 

pinos iniciais de jumper ficam localizados no lado esquerdo do conector 
intrinsecamente seguro (conector do sensor). 

 

REF MODELO JP6 JP7 (D) JP8 (C) JP9 

1.  
PD501-TP: SOMENTE SENSOR 2 
FIOS ON OFF OFF OFF 

2.  
PD501-FP: SOMENTE SENSOR 5 
FIOS ON OFF OFF OFF 

3.  
PD501-TI: TERRA INTEGRAL E 2 
FIOS (VERIFICA DIODO) OFF ON OFF OFF 

4.  
PD501-FI: TERRA INTEGRAL E 5 
FIOS (VERIFICA DIODO) OFF ON OFF OFF 

5.  
PD501-TC: GRAMPO TERRA E 2 
FIOS (VERIFICA TERRA) OFF OFF ON OFF 

6.  
PD501-FC: GRAMPO TERRA E 5 
FIOS (VERIFICA TERRA) OFF OFF ON OFF 

7.  
PD501-TB: TERRA ESFERA E 2 
FIOS (VERIFICA DIODO) OFF ON OFF OFF 

8.  
PD501-FB: TERRA ESFERA E 5 
FIOS (VERIFICA DIODO) OFF ON OFF OFF 

9.  
PD501-GI: SOMENTE TERRA 
INTEGRAL (VERIFICA DIODO) OFF ON OFF ON 

10.  
PD501-GC: SOMENTE GRAMPO 
TERRA (VERIFICA TERRA) OFF OFF ON ON 

11.  
PD501-GB SOMENTE TERRA 
ESFERA (VERIFICA DIODO) OFF ON OFF ON 

“ON”  = LINK FÍSICO CONECTADO 
“OFF”  = LINK REMOVIDO 

 
8.2 Sistema de Proteção de Overfill 5 Fios com Aterramento Integral 
 
 Consulte os desenhos X952497 e X950197 anexos, para a fiação da ponte de 

sinalização. 
 
 Consulte também os diagramas de plug do caminhão, Anexo A e Anexo B. Todos os 

caminhões devem possuir a mesma fiação entre os pinos 9 e 10, para qualquer 
operação de sistema com aterramento de segurança. 

 
 Aplicado aos modelos: 
  PD501 - FI - 110 
  PD501 - FI - 240 
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8.3 Sistema de Proteção de Overfill 5 Fios com Aterramento Integral 
 
 Consulte os desenhos X951897, X950997 e X950697 anexos (para países que 

utilizam somente seis canais, não oito). 
 
 Consulte também os diagramas de plug do caminhão, Anexo A e Anexo B. Todos os 

caminhões devem possuir a mesma fiação entre os pinos 9 e 10, para qualquer 
operação de sistema com aterramento de segurança. 

 Aplicado aos modelos: 
  PD501 - TI - 110 
  PD501 - TI - 240 
 
8.4 Aterramento de Segurança, Independente 
 
 A fiação é a mesma, para o grampo jacaré e o tipo terra de esfera. 
 
 (Notifique a Liquip sobre o modelo necessário, já que o tipo grampo jacaré possui 

uma modificação interna no link do jumper. Entretanto, isto não afetará a fiação 
externa). 

 
 Veja os desenhos X952097 e X950897 anexos (terra de esfera), e X951997 e 

X950797 (grampo jacaré). 
 
 Aplicado aos modelos: 
  PD501 - GB - 110 
  PD501 - GC - 110 
  PD501 - GB - 240 

  PD501 - GC - 240 
 
8.5 Proteção de Overfill 5 Fios com Conexão Terra em Separado 
 
 A fiação é a mesma para o grampo jacaré e o tipo terra de esfera. 
 
 (Notifique a Liquip sobre o modelo necessário, já que o tipo grampo jacaré possui 

uma modificação interna no link do jumper. Entretanto, isto não afetará a fiação 
externa). 

 
 Veja os desenhos X952297 e X951297 anexos (terra de esfera), e X952197 e 

X951397 (grampo jacaré). 
 
 Aplicado aos modelos: PD501 - FB - 110 
  PD501 - FC - 110 
  PD501 - FB - 240 
  PD501 - FC - 240 
 
 
8.6 Proteção de Overfill 5 Fios com Conexão Terra em Separado 
 
 A fiação é a mesma para o grampo jacaré e o tipo terra de esfera. 
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 (Notifique a Liquip sobre o modelo necessário, já que o tipo grampo jacaré possui 
uma modificação interna no link do jumper. Entretanto, isto não afetará a fiação 
externa). 

 
 Para países com sistemas de 8 canais, consulte os desenhos X951797 e X951097 

anexos (terra de esfera), e X951797 e X951197 (grampo jacaré). 
 
 Para países com sistemas de 6 canais, consulte os desenhos X951697 e X951597  

anexos (terra de esfera), e X951697 e X951497 (grampo jacaré). 
 
 Aplicado aos modelos: 
  PD501 - TB - 110 
  PD501 - TC - 110 
  PD501 - TB - 240 

  PD501 - TC - 240 
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9.0 Verificação de Falhas  
 
9.1 Ferramentas e Equipamento de Teste Necessários: 
 
 9.1.1 Ferramentas 
 - Multímetro (digital). 
 - Chave de fenda. 
 - Jogo de chaves Allen sistema métrico. 
 - Jogo de soquetes sistema métrico. 
  
 9.1.2 Equipamento de Teste 
 - Liquip HTA503 – Testador Portátil 5 Fios ou 
 - Liquip HTA204 – Testador Portátil 2 Fios. 
 
9.2 Substituindo Lâmpadas Indicadoras 
 
 Desligue o Monitor PD501 da alimentação principal. Remova o parafuso roscado de 

cabeça Allen da tampa da lente, em seguida remova a tampa. Para remover o multi-LED, 
empurre-o firmemente para baixo, girando na direção anti-horária. Favor consultar a Seção 
10, sobre a Lista de Peças para multi-LEDs. Instale o novo multi-LED, no modo inverso ao 
procedimento de remoção. 

 
9.3 Substituindo Fusíveis 
 
 Desligue o Monitor PD501 da alimentação principal. Remova todos os 16 parafusos e abra 

a tampa. Desconecte o suporte de fusível do PCB, e instale SOMENTE o fusível para a 
potência recomendada. Instale o multímetro para inspeção da continuidade, e teste os 
fusíveis duvidosos, antes de substituí-los. Consulte a Seção 10 sobre a Lista de Peças dos 
Fusíveis. 

 
9.4 Substituindo o PCB  
 
 Desligue o Monitor PD501 da alimentação principal. Remova todos os 16 parafusos e abra 

a tampa. Desparafuse o terminal terra do olhal e desconecte o conector de 8 vias da 
tampa. Consulte a Seção 10 sobre a Listagem de Peças do PCB. Tome nota de todos os 
cabos em ambos conectores do PCB, antes de remove-los. Desparafuse todos os 6 
parafusos de montagem, e substitua o PCB. Consulte a Seção 10 sobre a Listagem de 
Peças para PCBs. 
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SINTOMA: O Plug de Overfill da Ponte de Sinalização está conectado ao tanque, mas a Lâmpada VERMELHA permanece acesa ‘ ON’, e saída ‘Não 
permissivo’ para dispositivo externo. 
REF MODELO POSSÍVEL CAUSA AÇÃO COMENTÁRIO 
1.  Todos os Modelos Fusível(s) queimado(s) Substitua o fusível(s). Consulte a Seção 9.3 Limpe os contatos do 

suporte de fusível 
2.  Todos os Modelos Falha no sensor(es) Utilize aparelho de teste manual para verificação de sensores e 

Monitor. 
HTA503 5 fios ou  
HTA204 2 fios. 

 

3.  PD501-FI-110/240 
5 fios com sistema Diode 
Check habilitado/Terra 
Integral. 
PD501-TI-110/240 
2 fios com sistema Diode 
Check habilitado/Terra 
integral. 

Falha de Aterramento 
no tanque, no parafuso 
de aterramento do plug 
do caminhão. 

Utilize aparelho de teste HTA503 para inspecionar diodo no 
plug do caminhão, antes de substituir o PCB. 

O parafuso ground bolt entre 
os pinos 9 e 10 do plug do 
caminhão deve ser 
inspecionado. O parafuso 
ground bolt deve conduzir do 
pino 10 ao 9, mas não do 9 
ao 10. Se houver curto 
circuito em ambos os 
caminhos, o parafuso ground 
bolt está danificado. 

4.  PD501-FC-110/240 
Aterramento de 5 fios 
com Garra Jacaré 
PD501-FC-110/240 
Aterramento de 2 fios 
com Garra Jacaré 

Falha de Aterramento 
na garra jacaré. 

Verifique e certifique-se de que a Garra Jacaré está agarrando 
na superfície metálica limpa do tanque. 
Verifique a voltagem entre os contatos, este deve ser de 
12,9Vdc. 

 
 

5.  PD501-FB-110/240 
Aterramento de 5 fios 
com Terra tipo Dual Ball  
PD501-FB-110/240 
Aterramento de 2 fios 
com Terra tipo Dual Ball 

Falha de Aterramento 
no conector Dual Ball. 

VerIfique e certifique-se de que os contatos do conector do 
Aterramento tipo Dual Ball estão limpos, efetuando o contato 
correto até a estrutura do tanque. 
VerIfique a voltagem de circuito aberto no soquete da ponte de 
sinalização (deve ser de 7,0Vac) 
Utilize HTA204 ou HTA503, para inspecionar o aterramento do 
veículo e a funcionalidade do parafuso ground bolt. 
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SINTOMA: O Plug de Overfill da Ponte de Sinalização está conectado ao tanque, mas as Lâmpadas VERMELHA e VERDE permanecem apagadas ‘ OFF’, 
saída ‘Permissivo’ para dispositivo externo (isto é, ON). 

REF MODELO POSSÍVEL CAUSA AÇÃO COMENTÁRIO 

1.  Todos os 
Modelos 

- Lâmpada(s) indicadora Verde 
queimada 

- Substitua o multi-LED(s). Consulte a 
Seção 9.2 

 

SINTOMA: Chave BY-PASS ativada ‘ON’, as Lâmpadas VERMELHA e VERDE acendem “ON”, mas saída externa ‘Não Permissivo’. 

REF MODELO POSSÍVEL CAUSA AÇÃO COMENTÁRIO 

1.  Todos os 
Modelos 

- Fusível(s) queimado - Substitua o fusível(s). Consulte a Seção 
9.3 

 

SINTOMA: Chave BY-PASS ativada ‘ON’, as Lâmpadas VERMELHA e VERDE permanecem apagadas “OFF”, mas saída externa ‘Permissivo’. 

REF MODELO POSSÍVEL CAUSA AÇÃO COMENTÁRIO 

1.  Todos os 
Modelos 

- Lâmpada(s) indicadora 
queimada 

- Substitua o multi-LED(s). consulte a 
Seção 9.2. 
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10.0 Listagem de Peças de Reposição 
 

10.1 Monitor 110v 
  
 P6941  Multi-LED (vermelho) para lâmpada-piloto 
 P6942  Multi-LED (verde) para lâmpada-piloto 
 P5542  Fusível de Relé de Saída de 5A 
 P5075  Fusível Principal de 125mA 
 P5539  Fusível da Alimentação Principal de 250mA DC 
 P5509  Chave 
 P5548  Placa principal completa 
 
10.2 Monitor 240v 
 
 P6939  Multi-LED (vermelho) para lâmpada-piloto 
 P6940  Multi-LED (verde) para lâmpada-piloto 
 P5542  Fusível de Relé de Saída de 5A 
 P5573  Fusível Principal de 63mA 
 P5539  Fusível da Alimentação Principal de 250mA DC 
 P5509  Chave 
 P5547  Placa principal completa 
  
10.3 Plug e Cabo de Proteção de Overfill, Sistema de 5 Fios 
 
 GP103  Conjunto de cabo e plug 
 GP103-3  Somente conjunto do plug 
 P5115  Somente cabo 
 
10.4 Plug e Cabo de Proteção de Overfill, Sistema de 2 Fios 
 
 GP104  Conjunto de cabo e plug 
 GP104-4  Somente conjunto do plug 
 P5115  Somente cabo 
 
10.5 Aterramento de Segurança tipo Garra Jacaré 
 
 EAC201  Conjunto de garra e cabo 
 P6871  Somente cabo 
 
10.6 Aterramento de Segurança tipo Dual Ball  
 
 EAB100  Conjunto de plug e cabo de aterramento tipo Dual Ball 
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LIQUIP – MONITOR DE OVERFILL E ATERRAMENTO  

 
 FOLHA DE DADOS  MANUAL N°: SÉRIE PD501 
  
TÍTULO: Monitor de Overfill e Aterramento série PD501.  
 
OBJETIVO: Monitoramento de overfill e aterramento num único equipamento. Compatível com a 

tecnologia óptica de 2 (dois) e 5 (cinco) fios e termistor de 2 (dois) fios. O aterramento é 
resistivo com tecnologia Diode Check para maior segurança da operação.  

 
OPERAÇÃO: O sinal de saída do monitor é feita por um sinal de relé simples, conjugado triplo, que 

dispara o controle passa ou não passa, para a operação da ponte de sinalização ou do 
pátio de tanques. A indicação é feita pela lâmpada vermelha ou verde, e uma chave by-
pass com cadeado é comum. Os plugs do caminhão podem ser do tipo standard ou 
ótico. O aterramento pode ser realizado através do plug API, do conector tipo Dual Ball, 
ou ainda pela garra jacaré. 

 
ESPECIFICAÇÃO: Invólucro à prova de explosão para área classificada de Grupo IIB e Zona 1, sinais de 

monitoramento intrinsecamente seguros (IS). A alimentação disponível nas tensões de 
110Vac ou 240Vac. O relé de saída para o permissivo do sistema é de 5A/240V. Possui 
chave de By-Pass no painel frontal com chave tipo “PadLock”. Disponível com até 4 
(quatro) conexões de entrada de 3/4" NPT para alimentação, permissivos do sistema e 
sinais intrinsecamente seguros (IS). O tempo de resposta em caso de falha é de no 
máximo 0,5 seg. Todos os modelos disponíveis são pré configurados em fábrica e 
testados, entretanto, mudanças no site podem ser facilmente conduzidas, desde que 
por profissional habilitado e de acordo com as instruções do fabricante.  
Com certificação ATEX para área classificada Exd (ia) IIB T6 IP65. 

 
MODELOS:  O monitor PD501 oferece os seguintes modelos de configuração, a partir do mesmo 

monitor: 
 Monitor de overfill para sensor 5 fios de tecnologia óptica  
 Monitor de overfill para sensor 2 fios de tecnologia ou termistor 
 Monitor de aterramento de segurança com garra jacaré 
 Monitor de overfill com aterramento de segurança via plug API 
 Monitor de overfill com cabo secundário (tipo Dual Ball), para aterramento de segurança 
 Todos os modelos acima são disponíveis nas voltagens de 110Vac e 240Vac 
 
MONTAGEM: Veja o diagrama anexo. 
 
MANUTENÇÃO: Sistema Self-Checking, calibrações e/ou ajustes não requeridos.  
 
MATERIAL DE 
CONSTRUÇÃO: Invólucro em alumínio, lâmpadas tipo LEDs e chave tipo “PadLock” à prova de 

explosão. 
 
PESO: 8 kg. 
  
EQUIPAMENTO 
ASSOCIADO: Caixas de junção, plugs API de overfill, cabos e garra jacaré de aterramento. 
 

As dimensões gerais são indicadas no verso do desenho. 
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